
21

Protecciones | Protections4
#�� cara/A pared | Single Side/Walls

P��� �������	�
�� ����������
�� �� ���� �	��� ������

todo para paredes de pabellón, vallados, espalderas, 

etc.

Funda exterior en lona de poliéster de alta tenacidad 

recubierta de PVC por ambas caras. Doble cosido en 

toda la construcción. Dotadas de cremallera interior 

para la sustitución de la espuma, sujeción por defec-

to, mediante pletina + velcro. Color de la funda, a un 

solo color.

Posibilidad de varias densidades según espesores o 

por requerimiento de cliente:

D-20, D-25, LD-15, etc.

For the protection of all types of structures, in par-

ticular for sports hall walls, fences and wall bars, 

etc.

Outer cover is made of highly resistant, polyester 

canvas that is PVC coated on both sides. Double-

stitched throughout. Features a zip on the inside 

to enable the foam to be replaced and is fastened 

by means of a gusset and Velcro. Cover available in 

one colour. 

Various densities are available, depending on the thic-

kness, or as required by the client:

D-20, D-25, LD-15, etc.
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cualquier tipo de 

forma y dimensión.

We can adapt the 

product to any shape 

and size. 
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lares.

Funda exterior en lona de poliéster de alta tenacidad re-

cubierta de PVC por ambas caras. Doble cosido en toda la 

construcción. Dotadas de cremallera interior para la susti-

tución de la espuma, sujeción por defecto, mediante pleti-

na + velcro. Color de la funda, a un solo color.

Posibilidad de varias densidades según espesores o por 

requerimiento de cliente:

D-20, D-25, LD-15, etc. 

For the protection of all types of structures, such as pi-

llars. 

Outer cover is made of highly resistant, polyester can-

vas that is PVC coated on both sides. Double-stitched 

throughout. Features a zip on the inside to enable the 

foam to be replaced and is fastened by means of a gus-

set and Velcro. Cover available in one colour. 

Various densities are available, depending on thickness 

or client requirements:

D-20, D-25, LD-15, etc.
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de forma y dimensión.

We can adapt the product to 

any shape and size. 
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4 Sides
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PVC por ambas caras. Doble cosido en toda la construcción. Dotadas 

de cremallera interior para la sustitución de la espuma, sujeción por 

defecto, mediante solapa + velcro. Color de la funda, a un solo color.

Posibilidad de varias densidades según espesores o por requerimiento 

de cliente: D-20, D-25, LD-15, etc.

For the protection of all types of structures, such as pillars. Outer co-

ver is made of highly resistant, polyester canvas that is PVC coated on 

both sides. Double-stitched throughout. Features a zip on the inside to 

enable the foam to be replaced and is fastened by means of a flap and 

Velcro. 

Cover available in one colour. 

Various densities are available, depending on thickness or client requi-

rements: D-20, D-25, LD-15, etc.
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Funda exterior en lona de poliéster de alta tena-

cidad recubierta de PVC por ambas caras. Doble 

cosido en toda la construcción. Cierre mediante 

solapa con velcro, solapa con ollados y goma o sis-

tema a convenir con cliente. Color de la funda, a 

un solo color. 

Posibilidad de varias densidades según espesores o 

por requerimiento de cliente:

Por defecto colocaremos TS-10, relleno fabricado 

por Toldos Serrano, de polietileno reticulado servido 

en capas de 4 cm según resistencia a impacto, hidró-

fugo y antiparasitario.

Otros rellenos: D-20 y D-25.

For the protection of columns and pylons, etc.

Outer cover is made of highly resistant, polyester 

canvas that is PVC coated on both sides. Double-stit-

ched throughout. Fastened by means of a flap with 

Velcro, flap with eyelets and rubber straps, or alter-

native system agreed with the client. Cover available 

in one colour. 

Various densities are available, depending on the 

thickness or as per client requirements:

As standard, we use TS-10, filling, manufactured by 

Toldos Serrano, which is made with reticulated po-

lyethylene in 4 cm layers, depending on impact re-

sistance, water-repellent and anti-parasitic. 

Other fillings: D-20 and D-25.
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tipo de forma y dimensión.

We can adapt the product 

to any shape and size. 
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Sandwich
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árbol, bases de torres eléctricas o de iluminación, etc.

Funda exterior en lona de poliéster de alta tenacidad 

recubierta de PVC por ambas caras. Soldadas tipo 

“sándwich” con solapas de lona y ollados de PVC. Color 

de la funda, a un solo color.

Colocaremos TS-10, relleno fabricado por Toldos Se-

rrano, de polietileno reticulado servido en capas de 

4 cm según resistencia a impacto, hidrófugo y anti-

parasitario.

For the protection of large elements, pylons, tree 

trunks, transmission towers or lighting structures, etc. 

Outer cover is made of highly durable, polyester can-

vas that is PVC coated on both sides. “Sandwich” – type 

soldering points with canvas flaps and PVC eyelets. Co-

ver available in one colour. 

As standard we use TS-10 filling, manufactured by Tol-

dos Serrano, which is made with reticulated polyethyle-

ne in 4 cm layers, depending on impact resistance, 

water-repellent and anti-parasitic. 
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programa de diseño informático donde buscamos la 

mejor solución. 

Where a specially developed product is required, we 

use a computer design programme to produce the 

best solution. 
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ciales o susceptibles de di-

ficultad, se desarrollan con 

anterioridad mediante pro-

grama de diseño informático 

en donde se estudia la solu-

ción de protección adecuada.

All special or may impede 

protection, developed before 

using design software where 

study the solution to adopt.
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